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Обоснование. Английский язык играет ключевую роль в транспортной системе, и в особенности в желез-
нодорожной отрасли. Поскольку английский язык является унифицированным языком общения, то он ока-
зывает влияние на международные перевозки. На международных рейсах перевозят не только грузы, 
но и пассажиров, а с пассажирами непосредственно взаимодействуют проводники пассажирских вагонов, 
что делает очень важным изучение английского языка для их работы.

Цель — определить, какую роль играет английский язык в железнодорожной отрасли и как он влияет 
на работу специалистов, а  именно на профессию проводника пассажирского вагона.

Методы. Основные методы использования английского языка в  железнодорожной отрасли — это: 
международная коммуникация и  сотрудничество, техническая документация и  стандарты, обучение и по-
вышение квалификации, управление и эксплуатация, производство и обслуживание оборудования, развитие 
технологий, работа с пассажирами и участие в зарубежных проектах. В современном мире английский язык 
чаще всего используется в  технической документации, так как английский язык выступает «в качестве 
языка-донора, поскольку в русский язык было заимствовано большое количество лексем профессиональ-
ной железнодорожной терминосистемы» [1]. Но главенствующая роль английского языка все же отдается 
общению с  пассажирами, что делает работу проводника целиком и  полностью связанной с  этим языком.

Результаты. Общение с пассажирами, обеспечение комфорта и безопасности пассажиров — это одни 
из главных задач проводника пассажирского вагона. Чтобы обеспечить все три функции на 100 %, нужно 
уметь взаимодействовать с  людьми. Если в  вагоне едут иностранные пассажиры, общаться с  ними при-
дется на международном языке, т. е. на английском. Если проводник не владеет хотя бы на минимальном 
уровне иностранным языком, то взаимодействовать с пассажирами будет проблематично. Как показывает 
личная практика, даже если данный рейс не является международным, в нем все равно могут ехать ино-
странные граждане. В случае возникновения языкового барьера между проводником и пассажиром можно 
воспользоваться альтернативным способом общения  — в  форме жестов, хотя этот способ не настолько 
эффективен, как общение на разговорном английском языке.

Выводы. Как показал обзор литературы [2, 3] и личный опыт, знание английского языка полезно не толь-
ко в  международных перевозках, но и  в более узких отраслях железнодорожной отрасли. Повышение 
квалификации специалистов при изучении английского языка дает огромное преимущество для участия 
в  международных перевозках и  зарубежных проектах. Это позволяет совершенствовать свои профессио-
нальные навыки в  данной отрасли и  оставаться востребованным специалистом.
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